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Specification

Model V150 TG

Case Type Micro Case

Dimension(H*W*D) 440 x 208 x 398 mm (17.32x8.19x 15.67 inch)
Side Panel 4mm Tempered Glass x 1

Rear (exhaust) :
120 x 120 x 25 mm fan (1000rpm, 16dBA) x 1

@ hermaltake
Drive Bays ‘D\T

Cooling System

- Accessible -
- Hidden 2x2.57;2x3.5”
Expansion Slots 4
Figure Parts Name Q’'ty Used for
Motherboards 6.7"x6.7" (Mini ITX), 9.6” x9.6” (Micro ATX)
® (m Screw M3 x 5mm 12 Motherboard
I/O Port 1xUSB3.0,2xUSB 2.0, 1 x HD Audio @ [w Screw M3 x 5mm 10 2.5”SSD
Front: 2 x 120mm, 2 x 140mm HDD/SSD Rubber 16 2.5"88D/3.5"HDD
Radiator Support Top: 1x120mm, 1 x 140mm @ [= Screw #6-32 x 10mm 10 3.5"HDD
Rear: 1 x 120mm
@ @Im Screw #6-32 x 6mm 4 Power
Radiator Support Front: 1 x 240mm, 1 x 280mm = Stand-off #6-32 x 6mm 2 Motherboard
CPU cooler height limitation: 155mm s Serew T5x 10mm 4 Case Fan
Clearance VGA length limitation: 350mm(Without Front Fan) Cable Tie 5 Cable Management

PSU length limitation: 220mm

Buzzer 1 Motherboard Alarm




Warning and Notice

CPU Cooler Height Limitation VGA (Add-on card) Length Limitation

<350 mm

Warning!!

CPU Cooler Height Limitation:

Please ensure that your CPU cooler does NOT exceed 155 mm (6.1 inches) height.

VGA (Add-on card) Length Limitation:

Please ensure that your VGA (Add-on card) does NOT exceed 350 mm (13.8 inches) length.

Warnung!!

CPU-Kihler Héhenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr CPU-Kuhler 155 mm (6,1 Zoll) Hohe nicht Gberschreitet.
VGA (Add-on-Karte) Langenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihre VGA (Add-on-Karte) 350 mm (13,8 Zoll) Lange nicht
Uberschreitet.

Avertissement !

Limite de hauteur du ventilateur de CPU :

Vérifiez que la hauteur du ventilateur de CPU ne dépasse pas 155 mm.

Limite de longueur de la carte (complémentaire) VGA :

Vérifiez que la longueur de votre carte (complémentaire) VGA ne dépasse pas 350 mm

Precaucién
Limitacién de altura del refrigerador de CPU:

Asegurese de que la altura de su refrigerador de CPU no excede los 155 mm (6,1 pulgadas).

Limitacién de longitud de la tarjeta de video (adicional):
Asegurese de que la longitud de su tarjeta de video (adicional) no excede los 350 mm (13,8
pulgadas).

Attenzione!

Limitazione altezza dissipatore CPU:

Assicurarsi che l'altezza del dissipatore CPU NON superi 155 mm (6,1 pollici).

Limitazione lunghezza VGA (scheda aggiuntiva):

Assicurarsi che la lunghezza del VGA (scheda aggiuntiva) NON superi 350 mm (13,8 pollici).

Atencéao!!

Limite de altura para o dissipador do CPU:

O limite de altura para o dissipador do CPU é 155 mm (6,1 polegadas).

Limite de comprimento para VGA (placa grafica):

O limite de comprimento para VGA (placa grafica) € 350 mm (13,8 polegadas).

BE

CPU mAIBMESERS

AR CPU AAIBMNSETHEIB 155 mm (6.1 &N),

VGA (Mt E ) W RERS

AR VGA (N EF) HRETHEIB 350 mm (13.8 M),

BE

CPUBARBEERS :

BHHER CPU AR SETEE 155mm (6.1 &Y ) .
VGA ( Mthn+ ) KERS :

BEWR VGA (Mt ) WEKETEBE 350mm (13.8 & ),

BE

CPUY—Z—D B #IR:
CPUY—5—DEEA155mmEBITVWEVCEEZRRBLTLSLEE W,

VGA(T7 RAVAH—RK ) OREHIR:

VGA(T7 RAVH—K ) OREHA30mmEBITLVAEVEEBRBLTILKEEL,

BHumanue!
OrpaHuyeHue no BbicoTe oxnagutens L

Y6eputech, 4to BeicoTa oxnagutens LM (ueHTpaneHoro npoyeccopa) HE npeBbiwaeT 155 mm

(6,1 pgroiima).

OrpaHuyeHue no gnuHe BugeokapTsol VGA (nnata pacwmpeHus)

Y6eputech, YTo AnuHa BuaeokapTtbl VGA (nnata pacwmpenns)) HE npebiwaet 350 mm
(13,8 proiima).

Uyar!!

CPU Sogutucu Yikseklik Sinirlamasi:

Litfen CPU sogutucunuzun yiiksekliginin 155mm’yi (6,1 ing) GECMEDIGINDEN emin olun.
VGA (Eklenti kartr) Uzunluk Sinirlamasi:

Lutfen VGA’nizin (Eklenti karti) uzunlugunun 350mm’yi (13,8 ing) GEGMEDIGINDEN emin
olun.

Adiau!!

dadrianugedmiudagdenaay CPU:

dagriaauged sudadenuay CPU fa 155 uu. (6.1 117)
dadAnA1Ne1d 1Sy VGA (m%muamwa):
dadrAnaNe1d8 1Ty VGA (m%muamwa) @2 350uu.(13.8 1f'1)



Side Panel Disassembly

English/
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel.

Deutsch /
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehéuses und 6ffnen Sie das Seitenteil.

Frangais /
Enlevez les vis a I'arriere du chassis et ouvrez le
panneau latéral.

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
caja y abra el panel lateral.

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale.

Portugués/
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral.

Spahx/
BEREBRRERK  BABETH.

AR/
HERNRELRE  RUETH.

BAGE/
Y —YEEORUZERYAL, ¥4 RKNX
LZREET,

Pycckuit /
OTKpyTUTE BUHTbI Ha 3aiHel CTeHKe kopnyca
1 OTKpOWTe GOKOBYIO NaHenb.

Turkge /
Kasanin arkasindaki vidalari gikarin ve yan
paneli agin.

a1 lng /
nanangAnUMAYUDILTHT
uandaunaruany

PSU Installation

English /
Place the power supply in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/
Installieren Sie das Netzteil an seiner Position und
sichern Sie es mit Schrauben.

Frangais /
Mettez I'alimentation dans le bon endroit et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Coloque el suministro de alimentacion en el lugar
adecuado y asegurelo con tornillos.

Italiano /
Posizionare I'alimentatore in modo appropriato e
fissarlo utilizzando le viti.

Portugués/
Coloque a fonte de alimentagao na devida
localizagéo e aparafuse.

3 Libd
BERUESHEERNUE  TARKEE
#HE,

a3/
oM B IR AR B H ARL R 2 EE,

BAGE/
BREBZEYEBACRY NS, RUTEH
ELET,

Pycckuid /
YctaHoBuTe 6ok NUTaHus B Haanexaliee
MEeCTO U 3aKpenuTe ero BUHTamu.

Tirkge /
Gug¢ kaynagini uygun konuma yerlestirin ve
vidalarla sabitleyin.

aulng /
2unav e I lusunuefiiunzduualduang
faluuuu



Motherboard Installation

English/
1.Lay down the chassis.
2.Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch /

1.Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2.Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /

1.Posez a plat le chéssis.

2.Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacién adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1.Poggiare lo chassis.

2.Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

SR/

1. MR T .

2. BEMBRBEABENCEYABMHEH 2R
HEE.

R/
1. EHFE,
2 EEENUBRETRAIBLRLEE,

RAAFE /

1Y —2ETICBERT,

2XY—R— REBLEHFAICEY S, RUT
BEELET,

Pycckuit /

1. PackpoiiTe cucTeMHbIin 6rok.

2. YcTaHOBUTE MaTEpPUHCKYIO NnaTy B Hagnexatiee
MECTO U 3aKpenuTe ee BUHTaMU.

Turkge /

1.Kasayi yan yatirin.

2.Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

aulne /

1. 979uraEduauaY

2. Andouuasaludunieinsauuaidusn
sfaluiuun

3.5 & 2.5" HDD Installation

2.5 HDD

3.5”HDD




PCI Slot Usage

English /

1. Loosen the screws with a screwdriver.

2. Install the PCI card in proper location and secure
it with screws.

Deutsch/

1. Lésen Sie die Schrauben mit einem
Schraubendreher.

2. Installieren Sie die PCI-Card in der
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francgais /

1. Desserrez les vis a I'aide d’un tournevis.

2. Installez la carte PCI dans I'endroit approprié et
fixez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Afloje los tornillos con un destornillador.

2. Instale la tarjeta PCl en la ubicacion adecuada y
asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Allentare le viti con un cacciavite.

2. Installare la scheda PCI nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués /

1. Desaperte os parafusos com a chave de fendas.

2. Instale a placa PCI no local adequado e
aparafuse.

SRl
1. FIRME TH R M.
2. W FEFREESBOLEILAIRKEE,

R/
1. RRLBFIRLEMT.
2. WY RFHBESENNEFARLEE,

BAEE/

1.RZAN—TRhLUZEDHET,

2.PCl A—RZzBEYBBAICEY ST, RUTE
ELET,

Pycckuin /

1. OcnabbTe BUHTBI OTBEPTKOM.

2. YcraHosuTe nnaty PCl B Haanexaiuin pasbem
1 3aKpennTe ee BUHTaMu.

Turkce /

1. Vidalar, bir tornavida ile gevsetin.

2. PClI kartini uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

A lng /

1.l luadiudngaan

2. finden13a PCI
Tusinunusiunvanuardudngdnluuuu

Air Cooling Installation

140mm x1
Rear:

120mm x1

Front:
140mm x2

7




Radiator Installation Leads Installatio

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user

manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 2.0 Connection/Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”.

USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

Rear: Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.

1 20mm X1 Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC'97 or HD
Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschliisse herstellen

Gehéuse-LED-Verbindungen / Auf der Gehausevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieRen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 2.0 Anschluss/Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter dem
Kapitel ,USB Anschlisse" nach.

USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstitzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf Ihrem Computer.

Audio Anschlisse /Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung Ihres Motherboards. Bitte wéahlen Sie das Motherboard, das AC’97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstiitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schaden an Ihrem(n) Geréat(en)!!!

240mm x1

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND
<
1 PORT1 R RED BLACK  PRESENCE#
PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY
T ity PORT2L  BLUE GREEN  SENSE2_RETURN
H.D.D LED é
RESET 5
USB Function
veet RED2 |[[1] 1] ReD1 VG2
N

D1- white2 ([ [1]| wHiTEr  D2-

o é D1+ GREEN2 |[I] (]| GREENT D2+
ono  Bracke L[| BLackt G

USB 3.0 Connection NC N.C E E KEY KEY




Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier / Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mere.

Connexion USB 2.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB"
Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur de
votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

Guia de Instalacion de Cables

Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacién conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexién USB 2.0/ Consulte el manual de la placa madre para obtener mas informacion sobre el apartado “Conexion USB"
Conexion USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexion USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC'97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC'97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1 R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE

SENSE2_RETURN

USB Function

RED2 RED1
WHITE2 WHITE1
GREEN2 GREEN1

S
>
8 é
BLACK2 BLACK1

USB 3.0 Connection N.C KEY

Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.

Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del

pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 2.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla

“connessione USB".

Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

Connessione Audio / Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per
la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &
compatibile con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Portugués

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacao do LED da Caixa/ Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao UBS 2.0/ Consulte o manual da sua motherboard para ver a secgao de “Ligagdo USB”.

Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagao USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

Ligacao Audio/ Consulte aimagem seguinte do conector Audio e 0 manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC'97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC'97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSET RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB Function

RED2 RED1
WHITE2 WHITE1
GREEN2 GREENT1

/ BLACK2 BLACK1

USB 3.0 Connection N.C KEY




B RERS U—REOBYFEFAHA K
WREDEE AR EMBN FWERAE , THURE — L EDSRBBIRA (POWER Switch....) , BOZETHEEARAE , 7 LED DR [ 52T . LEDE A9 F U KBASY ET. TH—Fe KA —H—BL—H—T =1 I,
LHHBEOEH ERBEEITMIE L BN BRPROARBELE  NRLANE | RREMRNSER LGN R EEEL. SRS DU MEE TR KON LAY & L < < 2

AN B9 {7 B A K38 IE R A OB . _ -

USB 2.0 EiE /555 E T HR6EAF Mk H IR EUSBEEILM USB 2.0 M#EH / XY —R—ROIYZ21T7I)L%ESRL T, "USBEHK. 0tI> 3 EHRLET,
USB 3.0 &/ USB 3.0 M #E# /

1. BRREMREE X EUSB 3. 0MBNE. 1. BEVOIH—K— KAUSB LOBBEFR— AL TVBH T EERBLTEE L,

igg;igggﬁgizgggfgzyfﬁﬁém#mmg;ﬁnwﬁ FEREEMR TR EBEXEAC TR 2USB .07 TN EAYE R “HORLTIBUSE 30N PERILET.

B £ ~E &R SN G , AR G 2 COTH =2 = = g = = . o K [ . .

HDE fi(Azalia) , REHETHTERTHREURENNE , RETRRNEREBEFRRTHANERZL AR, FB0E T—FA AR A —FAAIAXIZOROMETH—R—KOI—Y -V 2PN EBML T LE V. ACTERE
HDZA—F 1 #(Azalia) 2 AT A I Y —R— REBERL T EE WNF—F 1 FHACI7TR Z@HDA —F 1 F(Azalia)& ¥R

HRERFMUAGE ERNZEKAR
—RLTVWRCEERRBLTILKEZY), YR—PLTVWBEVE, FNIANBELET).

k- U YkasaHua no npoknagke kabenen

HSLEDEE SR / ENEH HOEREE , THRE —LLEDSH XEH (POWER Switch.... ) , 5% TH M3 MogknioueHne nHAMKaTOpPOB kopnyca / B nepefHei YacTn kopnyca pacnonoxeHsl MHANKATOPbLI U NPOBOAA BbikMloYaTeneii.
P B b N iy N B - Mepen noacoeaMHeHNEM 3TUX NPOBOAOB K MOHTAXHOM KONOAKE NaHenn Ha MaTEPUHCKOW NnaTe U3y4Ynte pykoBOACTBO Mo
+, %H*ﬂﬁiﬁ@!ﬁﬁi%i&f&ﬁﬂiﬁt ,ZESHBEBLOEREELE , MRIENE , EFRENTHHER LKL b30BATEN NPOUIBOAMTONA MATEPUHCKOM NNATEL.
AR (L B LU AE E A SROR . MopknioveHne USB 2.0 / Cm. paspen «Moaknioyenne USB» B pykoBOACTBE MaTePUHCKON nnaThl.
USB 2.0 # / H2E T REAF MR E TR ENUSBERIAMN Moakniouerne USB 3.0/
USB 3.0 iEf# / 1. Y6eauTech, 4To MaTepuHckas nnaTta noadepxuBaeT noAknioyeHue no craHgapty USB 3.0.
1ERAEREEZBUSE 3.0EHEN. 2. NopcoeanHuTe kabenb USB 3.0 k ceo6ogHomy nopTy USB 3.0 komnbioTepa.
MopknioueHne ayanopasbema / Cm. cneayiouyto unnocTpayuio ayanopasbema n pykoBoacTBO MONb30BaTENs MaTepUHCKO
2. #USB 3.0 W& EER EAHUSB3.0%E,

i nnatel. Boibepute maTepuHcKylo Nnaty, B KOTOpoi ucnonbsyetca kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eanTech, 4To 38
BHEE / ARETENSRELATRSEREAFMREETHEE , FRATRLNZTREBERIBAC I7TEHRR ykoBas nnata noaaepxusaet kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTMBHOM criyuyae MOXHO NOBpeAUTb YCTPOiCTBa.
HDE HM(Azalia) , KBHRTHASEERTRRENRR , RETHRNEFRRETLETHANERTEMER , HSHER
EAFMUABIERNRERES

AUDIO HD AUDIO Function AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE# PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE SENSE2_RETURN X - PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB Function . USB Function

RED2 RED1
WHITE2 WHITE1
GREEN2 GREENT1

BLACK2 BLACK1

USB 3.0 Connection N.C KEY

RED2

& WHITE2

GREEN2

B é
BLACK2

USB 3.0 Connection N.C

RED1

WHITE1

GREEN1

BLACK1

KEY




Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa 1sik baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi isiklar ve anahtar ara kablolari gorebilirsiniz. Litfen anakart treticinizin
sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart Gizerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
USB 2.0 baglantisi / Litfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantisi” bélimiine bakin.

USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektdrii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC’97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC’97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gorir.

aflan1sfiasvaaln

nisidauaa’lv LED 2adiad / Aid1uniinuasiad aaaztiu'lv LED uavana'luavainad
nsandnmisisasidunannqian 10 vaon HAAUKNIIVAITUA NUDIA L
nduliidausadeIina 1T a1 AU I U VAIUNIVULKIIIATUAN

asiffanea USB 2.0 / nsanndnmisiaasidunannafian 1daasl naaunevasuanuavn e
Tuvirdia "nrsifausa USB"

alsifanaa USB3.0/

1. a5ag uuladungvasuanaavaaisassunisifanaa USB 3.0

2. vffausadia USB 3.0 tinAuwase USB 3.0 iausaldoulduunauidinasuasna
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AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1 R RED BLACK PRESENCE#
PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE SENSE2_RETURN

USB Function

RED2 RED1
WHITE2 WHITE1
GREEN2 GREEN1
BLACK2 BLACK1

USB 3.0 Connection N.C KEY

Thermaltake Power Supply Series(Optional)

)
SPM READY

SUPPORTED, TT POWER

What is Smart Power Management (SPM)?

Smart Power Management (SPM) is a cloud-based software that seamlessly integrates three intelligent platforms — DPS
G PCAPP 3.0, DPS G Smart Power Management Cloud 1.0 and DPS G Mobile APP 1.0 — and compiles key statistics
about your PC into detailed charts and breakdowns for your instant PC status view and management. With easy access
to SPM through your PC or mobile devices, whether you are outside or indoors, enjoy taking full control of your build
anytime, anywhere!

Cloud Computing

Real-time alert
1. Fan failure
2. Overheat
3. Under!

over voltage
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Thermaltake has several power supply product lines;

please refer to our official website and Facebook Fan Page for more detail information!

Brand official website:

http://www.thermaltake.com/

Global Facebook:

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook Leam more about
https://www.facebook.com/Thermaltake TW




Tt RGB Plus Ecosystem

Tt RGB Plus Software Tt Al Voice Control

Thermaltake’s patented software to Give you full control over the
synchronize TT RGB PLUS products TT RGB PLUS products

with addressable LEDs. with your voice.

Learn more about
TTRGB Plus
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